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FlexBrew®  
Single-Serve  

Coffee Maker
Read before use. 

Cafetera FlexBrew® 
para porción 

individual
Lea antes de usar.

English Original Translation
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IMPORTANT SAFEGUARDS

1.	Read all instructions.
2.	This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory, or mental capabilties, 
or lack of experience and knowledge, unless they are closely 
supervised and instructed concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

3.	Close supervision is necessary when any appliance is used by or 
near children. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance. 

4.	Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Care must  
be taken, as burns can occur from touching hot parts or from 	
spilled, hot liquid.

5.	To protect against electric shock, do not place cord, plug, or  
coffee maker in water or other liquid.

6.	Unplug from outlet when the coffee maker is not in use and 
before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 
parts and before cleaning the appliance.

7.	Coffee maker must be operated on a flat surface away from the 
edge of counter to prevent accidental tipping. 

8.	Do not operate any appliance with a damaged supply cord or 
plug, or after the appliance malfunctions or has been dropped or 

damaged in any manner. If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by a special cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent.

9.	The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may cause injuries.

10.	Do not use outdoors.
11.	Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot 

surfaces, including stove.
12.	Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a  

heated oven.
13.	WARNING! To avoid hot water spraying from the piercing 

needle, do not lift the lid during the brew process.
14.	Do not use appliance for other than intended use.
15.	WARNING! To reduce the risk of fire or electric shock, do not 

remove the bottom cover of the coffee maker. There are no  
user-serviceable parts inside. Repair should be done by  
authorized service personnel only.

16.	CAUTION! Cut Hazard: Removable single-serve capsule holder 
contains a sharp needle. Use caution when handling.

17.	CAUTION! Cut Hazard: Piercing needle is sharp. Use caution 
when cleaning.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to 
persons, including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Other Consumer Safety Information

This appliance is intended for household use only. 

w WARNING  Electrical Shock Hazard: The length of the cord used 
on this appliance was selected to reduce the hazards of becoming 
tangled in or tripping over a longer cord. If a longer cord is 
necessary, an approved extension cord may be used. The electrical 

rating of the extension cord must be equal to or greater than the 
rating of the appliance. Care must be taken to arrange the extension 
cord so that it will not drape over the countertop or tabletop where it 
can be pulled on by children or accidentally tripped over.
To avoid an electrical circuit overload, do not use another high-wattage 
appliance on the same circuit with this appliance.
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Gray 
Removable  
Needle Holder  
with Black Seal Water Reservoir With Lid

Parts and Features 

Black Funnel

Gray Removable 
Single-Serve 
Capsule Holder

Brown Removable 
Brew Basket for 
Ground Coffee 

Removable 
Drip Tray

( ) Brew Bold Button

Removable Cup Rest Cover

Lid

Water Window

Brew Basket 
Handle

Funnel Handle

Before first use: Wash all removable parts in 
hot, soapy water. Rinse and dry. Brew one 
cycle with water and discard water.

Removable  
Cup Rest/ 
Storage Container

Brew Indicator Light

Hinged Brew 
Basket Lid

Lid Latch

Travel Cup Rest

Single-Serve Capsule 
Holder Handle

( ) Brew Regular Button
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How to Brew a Single-Serve Capsule
w WARNING  Burn Hazard.

If overflow occurs, unplug and allow coffee maker to cool.
To avoid hot coffee overflowing:
•	Fill reservoir with cup or travel mug of water into which coffee will 

be brewed.
•	Fully insert cup or travel mug on drip tray.
•	Do not lift lid during brewing process. 
•	If brew process is stopped early, water must be drained from unit. 

Place a large mug on drip tray/cup rest. Press ( ) brew regular 
or ( ) brew bold button. Failure to drain unit can cause next cup 
brewed to overflow.

w CAUTION  Cut Hazard.
Removable single-serve capsule holder has a sharp needle. Piercing 
needle on underside of lid also is sharp. Use caution when handling.

NOTES:
•	Use only cold water in reservoir. Do not use hot water. 
•	Do not reheat coffee in machine. 
•	Do not use creamer or nondairy creamer in reservoir. 
•	After brewing hot cocoa single-serve capsules, brew a water-only 

cycle without a single-serve capsule to avoid possibility of clogging 
piercing needle.

•	Coffee maker brews all water added.
•	Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold Button again to STOP 

brewing midcycle. Remaining water must be removed. See 
warning statement above.

•	If brew indicator light flashes three times, lid is not closed. Lower 
lid until it clicks to lock. Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold 
Button.

•	Do not brew coffee without removable needle holder locked into 
place.

1.	Plug into outlet. 
2.	Lift lid latch until lid clicks into place. 
3.	Insert funnel in opening. Place gray 

removable single-serve capsule holder 
in funnel, aligning handle with funnel 
handle. 

4.	Place a capsule into single-serve capsule 
holder. Do not remove foil. 

5.	Close lid and snap in place to pierce 
single-serve capsule.

6.	Lift water reservoir lid. 
7.	Fill cup or travel mug into which coffee 

will be brewed and add water to water 
reservoir. 10 oz. (296 mL) of water is 
MAX amount for single-serve capsules. 

8.	Close lid. 
9.	Use cup rest for a cup or mug and 

remove cup rest for a travel mug. 
10.	Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew 

Bold Button to start brewing. The brew 
indicator light will light up to show that 
coffee maker is brewing. The coffee 
maker will shut off automatically when 
brewing is complete. 

11.	Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew 
Bold Button to turn off. Unplug. 

12.	Funnel and single-serve capsule holder 
should be rinsed after every use.

3
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How to Brew Single-Serve Ground Coffee

w CAUTION  Cut Hazard.
Piercing needle on underside of lid is sharp. Use caution when handling.

NOTES:
•	 Use only cold water in reservoir. Do not use hot water. 
•	 Do not reheat coffee in machine. 
•	 Do not use creamer or nondairy creamer in reservoir. 
•	 Do not use hot cocoa powder or mix in brew basket. 
•	 Coffee maker brews all water added. 
•	 If finer ground coffee is used, coffee will continue to drip after light has gone 

off.
•	 Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold Button again to STOP brewing 

midcycle. Remaining water must be removed. See warning statement above.
•	 If brew indicator light flashes three times, lid is not closed. Lower lid until it 

clicks to lock. Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold Button. 
•	 Do not brew coffee without removable brew basket with lid closed in place. 
•	 If you have sediment from coffee, add a #1 paper cone coffee filter to brown 

removable brew basket.
•	 Do not brew coffee without removable needle holder locked into place.

1.	Plug into outlet. 
2.	Lift lid latch until lid clicks into place.
3.	Insert funnel in opening. Open brew 

basket lid; then place brown removable 
brew basket on counter top.

4.	Add ground coffee to brown removable 
brew basket (3 tablespoons [15 g] 
maximum). 

5.	Close brew basket lid. Place brew basket 
in funnel, aligning handle with funnel 
handle).

6.	Close lid and snap in place to latch lid 
closed.

7.	Lift water reservoir lid.
8.	Fill cup or travel mug into which the 

coffee will be brewed and add water to 
the water reservoir.

9.	Close water reservoir lid. 
10.	Use cup rest for a cup/mug OR remove 

cup rest for a travel mug. 
11.	Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew 

Bold Button to start brewing. The brew 
indicator light will light up to show that 
coffee maker is brewing. The coffee 
maker will shut off automatically when 
brewing is complete. 

12.	Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew 
Bold Button to turn off. Unplug. 

13.	Funnel and brew basket should be 
rinsed after every use.

w WARNING  Burn Hazard.
If overflow occurs, unplug and allow coffee maker to cool. 
To avoid hot coffee overflowing:
•	Fill reservoir with cup or travel mug of water into which coffee will be 

brewed.
•	Fully insert cup or travel mug on drip tray. 
•	Remove single-serve capsule holder before adding coffee grounds to brew 

basket. 
•	To avoid overflow, keep ground coffee below MAX fill line.
•	Do not lift lid during brewing process. 
•	 If brew process is stopped early, water must be drained from unit. Place a 

large mug on drip tray/cup rest. Press ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold 
Button. Failure to drain unit can cause next cup brewed to overflow.

3
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Care and Cleaning
w WARNING  Electrical Shock Hazard. 

Do not immerse cord, plug, or coffee maker in any liquid.

w CAUTION  Cut Hazard. 
Removable single-serve capsule holder has a sharp needle. Piercing 
needle on underside of lid also is sharp. Use caution when handling.

General Cleaning

All coffee makers should be cleaned at least once a month (once a 
week for areas with hard water).

1.	Unplug and allow to cool.
2.	Hand-wash all removable parts in hot, soapy water. Rinse and dry 

or wash in TOP RACK only of dishwasher. DO NOT use “SANI” 
setting when washing in dishwasher. “SANI” cycle temperatures 
could damage your product. 

3.	Wipe outside of coffee maker with a soft damp cloth.

Routine Cleaning

1.	Plug into outlet. 
2.	Pour 3/4 cup (177 mL) of plain white vinegar and 3/4 cup (177 mL) 

of cold water into reservoir. 
3.	Place a 14-oz. (414-mL) or larger cup or travel mug underneath to 

catch water/vinegar solution. Press ( ) Brew Regular or ( )  
Brew Bold Button once. When solution starts dispensing, press 
Brew Regular or ( ) Brew Bold Button again to stop brewing and 
allow vinegar to clean. After 30 minutes, press ( ) Brew Regular 
or ( ) Brew Bold Button and allow it to finish brew cycle. When 
brew cycle is finished, empty cup and rinse. Run 2 to 3 cycles of 
cold tap water. The unit is cleaned and ready to brew coffee. 

4.	Unplug.

Clogged Needle
1.	Unplug and allow to cool.
2.	Remove gray removable needle holder 

in lid by turning arrow from locked icon 
( ) to the unlocked icon ( ).

3.	Bend a small paper clip. Insert tip of 
paper clip through hole of the piercing 
needle and up into shaft of piercing 
needle to ensure grounds have been 
removed. 

4.	To replace gray removable needle 
holder, insert tab between lock icon ( ) 
and unlock icon ( ) and turn to right to 
lock. 

2
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Troubleshooting
Coffee maker will not brew/coffee not dispensing.
•	 The piercing needle may be clogged. Always remove gray 

removable needle holder. Clean piercing needle in lid of coffee maker 
as shown on page 6. 

•	 Mineral deposits have formed. Clean coffee maker following 
directions in Care and Cleaning section. 

•	 Too little water. Needs 3 oz. (89 mL) or more. 

Coffee tastes bad.
•	 Too much water was added or too much or too little ground coffee 

was added. Change amount of water to coffee grounds or use less 
water with coffee capsules.

•	 Poor coffee quality and freshness.
•	 Poor water quality (use filtered or bottled water).

Coffee sediment in cup.
•	 Try a more coarsely ground coffee or add a #1 paper cone coffee 

filter to brew basket. Make sure hinged lid is closed on removable 
brew basket.

Water on counter under unit.
•	 Overfilled water reservoir. Do not add more than 14 ounces (414 mL) 

of water. Some mugs/cups do not pour cleanly and can dribble water 
down side of cup and onto counter.

Coffee overflows from brew basket.
•	 Use removable brew basket with lid for ground coffee. 
•	 Use a lesser amount of ground coffee. 3 tablespoons (15 g) is 

maximum amount of grounds to brew.
•	 When using whole bean coffee, a standard automatic drip coffee 

grind will yield best results. Be careful not to overgrind, since very 
finely ground coffee can cause overflow.

•	 Black seal around needle in removable needle holder is missing. 
Carefully place seal around needle and push until in place.

Coffee overflows from mug or travel mug.
•	 To prevent coffee overflowing from a mug/travel mug, use same 

mug/travel mug to brew into that was used to fill water reservoir. Do 
not add more than 14 ounces (414 mL) of water. There may also be 
additional water in system that is causing overflow. Remove brew 
basket or single-serve capsule holder. Press and hold ( ) Brew 
Regular or ( ) Brew Bold Button to remove any remaining water.

Water remaining in reservoir.
•	 Added too much or too little water. Place cup or travel mug on drip 

tray. Remove single-serve capsule and replace brew basket. Repeat 
brewing cycle. Press and hold ( ) Brew Regular or ( ) Brew Bold 
Button to remove any remaining water. 

Coffee single-serve capsule bursts.
•	 There is variability in single-serve capsule manufacturing process 

which causes some types of single-serve capsules to be weaker at 
seams so foil seal fails. Try a different brand.

Brew indicator light flashes:
•	 2 times: Coffee maker needs to be cleaned. See page 6.
•	 3 times: Coffee maker lid is not closed properly. Push lid down to 

lock into place.
•	 7 times: Coffee maker needs to be cleaned. See page 6.
•	 8 times: Needle is clogged. Always remove gray removable needle 

holder and follow “Clogged Needle” on page 6. 
•	 9 times: Not enough water. Add water to water reservoir.
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES

1.	Lea todas las instrucciones.
2.	Este aparato no se destina para utilizarse por personas 

(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de 
experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas 
reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento 
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

3.	Se requiere de una estrecha supervisión cuando el aparato se 
use cerca de niños. La limpieza y el mantenimiento del usuario 
no deben ser realizados por niños sin supervisión. Los niños 
deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los 
aparatos como juguete.

4.	Verifique que el voltaje de su instalación corresponda con  
el del producto.

5.	No toque superficies calientes. Use manijas o perillas. Se debe 
de tener cuidado, ya que pueden ocurrir quemaduras al tocar 
partes calientes o por liquido caliente derramado.

6.	Para protegerse contra choques eléctricos no sumerja el cable,  
el enchufe o la cafetera en el agua o en otro líquido.

7.	Desenchufe la cafetera cuando no esté en uso y antes de la 
limpieza. Deje que se enfríe antes de ponerle o quitarle piezas  
y antes de su limpieza.

8.	La cafetera debe operar sobre una superficie plana lejos 
del borde de una cubierta para prevenir que se caiga 
accidentalmente.

9.	No opere ningún aparato con cables o enchufe dañados o 
después de que el aparato funcione mal o se caiga o dañe de 
cualquier manera. Si el cable de alimentación está dañado, se 
debe reemplazar por un cable o conjunto especial disponible del 
fabricante o su agente de servicio.

10.	El uso de aditamentos de accesorio no recomendados por el  
fabricante del aparato pueden causar lesiones.

11.	No lo use en exteriores.
12.	No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa, mostrador,  

ni que toque superficies calientes, incluyendo la estufa.
13.	No coloque la cafetera sobre o cerca de un quemador de gas o 

eléctrico caliente o sobre un horno caliente.
14.	¡ADVERTENCIA! Para que no salga agua caliente de la aguja 

de perforación, no levante la tapa durante el proceso de 
preparación.

15.	No use el artefacto para fines ajenos a los que está destinado.
16.	¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de fuego o descarga 

eléctrica, no remueva la cubierta inferior. No hay piezas que 
requieran servicio en el interior. La reparación debe hacerse por 
personal de servicio autorizado únicamente.

17.	¡PRECAUCIÓN! Riesgo de cortaduras: El soporte desmontable 
de la cápsula de porción individual contiene una aguja de filosa. 
Tenga cuidado al manipular.

18.	¡PRECAUCIÓN! Riesgo de cortaduras: La aguja de perforación 
es filosa. Tenga cuidado al lavarla.

Cuando utilice aparatos eléctricos, siempre deben seguirse precauciones de seguridad básicas a fin de reducir el riesgo de incendio,  
descarga eléctrica, y/o lesiones a personas, incluyendo las siguientes:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Otra información de seguridad para el cliente

Este aparato ha sido diseñado solamente para uso doméstico.
w ADVERTENCIA  Riesgo de descarga eléctrica: El largo del cable 

que se usa en este aparato fue seleccionado para reducir el peligro 
de que alguien se enganche o tropiece con un cable más largo. Si 
es necesario usar un cable más largo, se podrá usar un cable de 
extensión aprobado. La clasificación eléctrica nominal del cable 

de extensión debe ser igual o mayor que la clasificación nominal 
del aparato. Es importante tener cuidado de colocar el cable de 
extensión para que no se pliegue sobre el mostrador o la mesera en 
donde niños puedan tirar del mismo o tropezarse accidentalmente.

Para evitar una sobrecarga eléctrica del circuito, no use otro aparato 
de alto voltaje en el mismo circuito que este aparato.
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Soporte desmontable 
de la aguja de color 
gris con sellado negro

Depósito de agua  
con tapa

Piezas y características

Embudo negro

Soporte desmontable de 
color gris para cápsula 
de porción individual

Canasta de preparación 
desmontable de color 
café para café molido

Bandeja degoteo 
desmontable

( ) Botón para hacer café 
cargado

Tapa del apoyo  
desmontable para taza

Tapa

Ventana de nivel de agua

Manija de la canasta 
de preparación

Manija del embudo

Antes del primer uso: Lave todas las piezas 
desmontables en agua caliente jabonosa. 
Enjuague y seque. Prepare un ciclo con agua 
y descarte el agua.

Apoyo desmontable 
para taza/recipiente 
para almacenamiento

Luz indicadora de preparación

Tapa de la canasta de 
preparación con bisagra

Traba de la tapa

Apoyo para taza de viaje

Manija del soporte 
para cápsula de 
porción individual

( ) Botón para hacer café 
normal
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Cómo preparar una cápsula de porción individual
w ADVERTENCIA  Riesgo de quemaduras.

Si ocurre un derrame, desenchufe la cafetera y deje que se enfríe.
Para evitar el desborde de café caliente:
•	Llene el depósito con agua con la taza o la taza de viaje en la que preparará 

el café.
•	 Introduzca por completo la taza o la taza de viaje sobre la bandeja de goteo.
•	No levantar la tapa durante el proceso de preparación.
•	Si el proceso de preparación se detiene antes de tiempo, debe drenarse 

el agua de la unidad. Coloque una taza grande sobre la bandeja de goteo/
apoyo de taza. Presione el botón ( ) para hacer café normal o ( ) para 
hacer café cargado. No drenar la unidad puede provocar un desborde en 
la taza siguiente.

w PRECAUCIÓN  Riesgo de cortaduras.
El soporte para cápsula de porción individual individual contiene una 
aguja filosa. La aguja de perforación ubicada en el lado inferior de la 
tapa también es filosa. Tenga cuidado al manipular.

NOTAS:
•	Sólo utilice agua fría en el depósito. No utilice agua caliente. 
•	No recaliente café en la máquina.
•	No utilice crema o crema no láctea en el depósito.
•	Después de preparar cápsulas de cacao caliente de porción individual, haga 

funcionar un ciclo con sólo agua sin una cápsula para evitar la posibilidad 
de obstruir la aguja de perforación.

•	La cafetera prepara toda el agua que se coloca.
•	Presione el botón ( ) para hacer café normal o ( ) para hacer café 

cargado de nuevo para DETENER la preparación a mitad del ciclo. Debe 
eliminarse el agua restante. Ver la advertencia de arriba.

•	Si la luz indicadora de preparación destella tres veces, la tapa no está 
cerrada. Baje la tapa hasta que se trabe en su lugar. Presione el botón ( ) 
para hacer café normal o ( ) para hacer café cargado.

•	No prepare café sin el soporte desmontable de la aguja trabado en su lugar.

1.	Enchufe en el tomacorriente.
2.	Levante la traba de la tapa hasta que la tapa 

se trabe en su lugar. 
3.	Introduzca el embudo en la abertura. 

Coloque el soporte desmontable para 
cápsula de porción individual de color gris 
en el embudo, alineando la manija con la 
manija del embudo. 

4.	Coloque una cápsula en el soporte para 
cápsula. No quite el papel metálico.

5.	Cierre la tapa y trabe en su lugar para 
perforar la cápsula.

6.	Levante la tapa del depósito de agua. 
7.	Llene con agua la taza o taza de viaje 

donde se va a preparar el café y agregue 
el agua al depósito. 10 oz. (296 mL) de 
agua es la cantidad MAX para cápsulas de 
porción individual.

8.	Cierre la tapa.
9.	Utilice el apoyo de taza para una taza y 

quite el apoyo de taza para una taza de 
viaje. 

10.	Presione el botón ( ) para hacer café 
normal o ( ) para hacer café cargado para 
comenzar la preparación. La luz indicadora 
de preparación se encenderá para indicar 
que la cafetera está preparando café. La 
cafetera se apagará automáticamente 
cuando haya finalizado la preparación.

11.	Presione el botón ( ) para hacer café 
normal o ( ) para hacer café cargado para 
apagar. Desenchufe. 

12.	El embudo y el soporte para cápsula deben enjuagarse después de 
cada uso.

3
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Cómo preparar un servicio individual con café molido

w PRECAUCIÓN  Riesgo de cortaduras.
La aguja de perforación ubicada en el lado inferior de la tapa también es filosa. 
Tenga cuidado al manipular.

NOTAS:
•	 Sólo utilice agua fría en el depósito. No utilice agua caliente. 
•	 No recaliente café en la máquina. 
•	 No utilice crema o crema no láctea en el depósito.
•	 No utilice polvo de cacao caliente ni una mezcla en la canasta de 

preparación.
•	 La cafetera prepara toda el agua que se coloca.
•	 Si se utiliza café molido más fino, el café seguirá goteando después de que 

se haya apagado la luz.
•	 Presione el botón ( ) para hacer café normal o ( ) para hacer café 

cargado de nuevo para DETENER la preparación a mitad del ciclo. Debe 
eliminarse el agua restante. Ver la advertencia de arriba.

•	 Si la luz indicadora de preparación destella tres veces, la tapa no está 
cerrada. Baje la tapa hasta que se trabe en su lugar. Presione el botón ( ) 
para hacer café normal o ( ) para hacer café cargado.

•	 No prepare café sin la canasta de preparación desmontable con la tapa 
cerrada en su lugar.

•	 Si tiene sedimentos del café, agregue un filtro de café cónico #1 en la 
canasta de preparación demontable de color café.

•	 No prepare café sin el soporte desmontable de la aguja trabado en su lugar.

1.	Enchufe en el tomacorriente.
2.	Levante la traba de la tapa hasta que la tapa 

se trabe en su lugar.
3.	 Introduzca el embudo en la abertura. Abra 

la tapa de la canasta de preparación; luego 
coloque canasta de preparación desmontable 
de color café en el mostrador.

4.	Agregue café molido a la canasta de 
preparación desmontable de color café  
(3 cucharadas [15 g] como máximo).

5.	Cierre la tapa de la canasta de preparación. 
Coloque la canasta de preparación en el 
embudo, alineando la manija con la manija 
del embudo.

6.	Cierre la tapa y trabe en su lugar para cerrar 
la tapa.

7.	Levante la tapa del depósito de agua.
8.	Llene con agua la taza o taza de viaje donde 

se va a preparar el café y agregue el agua al 
depósito.

9.	Cierre la tapa del depósito de agua.
10.	Utilice el apoyo de taza para una taza o quite 

el apoyo de taza para una taza de viaje.
11.	Presione el botón ( ) para hacer café 

normal o ( ) para hacer café cargado para 
comenzar la preparación. La luz indicadora de 
preparación se encenderá para indicar que 
la cafetera está preparando café. La cafetera 
se apagará automáticamente cuando haya 
finalizado la preparación.

12.	Presione el botón ( ) para hacer café normal 
o ( ) para hacer café cargado para apagar. 
Desenchufe.

13.	El embudo y la canasta de preparación deben 
enjuagarse después de cada uso.

w ADVERTENCIA  Riesgo de quemaduras.
Si ocurre un derrame, desenchufe la cafetera y deje que se enfríe.
Para evitar el desborde de café caliente:
•	 Llene el depósito con agua con la taza o la taza de viaje en la que preparará el café.
•	 Introduzca por completo la taza o la taza de viaje sobre la bandeja de goteo.
•	 Quite el soporte para cápsula de porción individual antes de agregar café molido a 

la canasta de preparación.
•	 Para evitar los desbordes, mantenga el café molido por debajo de la línea de 

llenado MAX.
•	 No levantar la tapa durante el proceso de preparación.
•	 Si el proceso de preparación se detiene antes de tiempo, debe drenarse el agua 

de la unidad. Coloque una taza grande sobre la bandeja de goteo/apoyo de taza. 
Presione el botón ( ) para hacer café normal o ( ) para hacer café cargado. No 
drenar la unidad puede provocar un desborde en la taza siguiente.

3
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Cuidado y limpieza
w ADVERTENCIA  Riesgo de descarga eléctrica. 

No sumerja el cable, enchufe o cafetera en ningún líquido.
w PRECAUCIÓN  Riesgo de cortaduras.

El soporte desmontable para cápsula de porción individual tiene una 
aguja filosa. La aguja de perforación ubicada en el lado inferior de la 
tapa es filosa. Tenga cuidado al manipular.

Limpieza general

Todas las cafeteras deben limpiarse por lo menos una vez por  
mes (una vez por semana en áreas de agua dura).

1.	Desenchufe y deje enfriar.
2.	Lave a mano todas las piezas removibles en agua caliente 

jabonosa. Enjuague y seque o lave sólo en el ESTANTE 
SUPERIOR del lavavajillas. NO utilice la configuración “SANI” 
cuando lave las piezas en el lavavajillas. Las temperaturas del 
ciclo “SANI” pueden dañar su producto.

3.	Limpie la parte exterior de la cafetera con un paño húmedo suave.

Limpieza de rutina

1.	Enchufe en el tomacorriente. 
2.	Vierta 3/4 taza (177 mL) de vinagre blanco y 3/4 taza (177 mL) de agua 

fría en el depósito.
3.	Coloque una taza o taza de viaje de 14 oz. (414 mL) o más grande 

debajo para recoger la solución de agua/vinagre. Presione una vez el 
botón  o . Cuando la solución empieza a salir, presione el botón 

 o  de nuevo para detener la preparación y permitir que el vinagre 
realice la limpieza. Después de 30 minutos, presione el botón  o  y 
deje finalizar el ciclo de preparación. Cuando haya finalizado el ciclo de 
preparación, vacíe la taza y enjuague. Haga funcionar 2 a 3 ciclos con 
agua fría de grifo. La unidad ya se encuentra limpia y lista para preparar 
café. 

4.	Desenchufe.

Aguja tapada
1.	Desenchufe y deje enfriar.
2.	Quite el soporte desmontable de la 

aguja de color gris de la tapa girando 
la flecha del ícono trabado ( ) al ícono 
destrabado ( ).

3.	Doble un ganchito para papel. 
Introduzca la punta del ganchito a través 
del orificio de la aguja de perforación y 
hacia arriba dentro del eje de la aguja de 
perforación para garantizar que se haya 
eliminado todo el resto de café. 

4.	Para volver a colocar el soporte de 
la aguja desmontable de color gris, 
introduzca la lengüeta entre el ícono de 
trabado ( ) y el ícono de destrabado ( ) 
y gire hacia la derecha para trabar.

2
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Resolviendo problemas
La cafetera no funciona/no sale café. 
•	 La aguja de perforación puede estar tapada. Siempre quite el 

soporte de la aguja desmontable de color gris. Limpie la aguja de 
perforación ubicada en la tapa de la cafetera como se indica en la 
página 13. 

•	 Se han formado depósitos minerales. Limpie la cafetera siguiendo 
las instrucciones de la sección de Cuidado y limpieza.  

•	 Muy poca agua. Se necesitan 3 oz. (89 mL) o más. 

El café sabe mal.
•	 Se agregó demasiada agua o se agregó muy poco o demasiado 

café molido. Cambie la cantidad de agua respecto del café molido 
o utilice menos agua con los paquetes de café.

•	 El café es de baja calidad y frescura.
•	 El agua es de baja calidad (use agua filtrada o embotellada).

Sedimentos de café en la taza.
•	 Pruebe un café mólido más grueso o agregue un filtro de café 

cónico del papel #1 en la canasta de preparación de porción 
individual. Asegúrese de que la tapa con bisagra esté cerrada en la 
canasta de preparación desmontable. 

Hay agua en el mostrador debajo de la unidad. 
•	 Se llenó de más el depósito de agua. No agregue más de 14 onzas 

(414 mL) de agua. Algunas tazas no vierten el líquido limpiamente 
y pueden derramar agua por el costado de la taza o sobre el 
mostrador.

El café se derrama de la canasta de preparación.
•	 Utilice la canasta de preparación desmontable con la tapa para café 

molido.
•	 Utilice una menor cantidad de café molido. 3 cucharadas (15 g) es 

la cantidad máxima de café molido que puede utilizarse.
•	 Cuando utilice café en granos, un molido común para cafeteras 

automáticas de filtro dará el mejor resultado. Tenga cuidado de no 
moler los granos de más, porque un café muy fino puede provocar 
desbordes en esta unidad.

•	 Falta el sellado negro ubicado alrededor de la aguja del soporte de 
la aguja desmontable. Con cuidado coloque el sellado alrededor de 
la aguja y presione hasta que quede en su lugar. 

El café se derrama de la taza de viaje o taza.
•	 Para evitar que el café se derrame de la taza/taza de viaje, utilice 

la misma taza/taza de viaje que usó para llenar el depósito de 
agua. No agregue más de 14 onzas (414 mL) de agua. También 
puede haber quedado agua en el sistema, lo que está provocando 
el desborde. Quite la canasta de preparación o el soporte para 
cápsula de porción individual. Presione y sostenga el botón ( )  
para hacer café normal o ( ) para hacer café cargado para 
eliminar el agua restante.

Queda agua en el depósito.
•	 Se agregó demasiada o muy poca agua. Coloque la taza o la taza 

de viaje sobre la bandeja de goteo. Quite la cápsula para porción 
individual y vuelva a colocar la canasta de preparación. Repita el 
ciclo de preparación. Presione y sostenga el botón ( ) para hacer 
café normal o ( ) para hacer café cargado para eliminar el agua 
restante.



Resolviendo problemas (cont.)
Explotó la cásula de café para porción individual.
•	 Existe variabilidad en el proceso de fabricación de las cásulas de 

café para porción individual, lo que provoca que algunas cápsulas 
sean más débiles en las juntas, por lo que el sellado de aluminio 
puede fallar. Pruebe una marca diferente.

Destella la luz indicadora de preparación:
•	 2 veces: Debe limpiarse la cafetera. Ver página 13.
•	 3 veces: No se ha cerrado bien la tapa de la cafetera. Presione la 

tapa hacia abajo para trabarla en su lugar.
•	 7 veces: Debe limpiarse la cafetera. Ver página 13.
•	 8 veces: La aguja está tapada. Siempre quite el soporte de la aguja 

desmontable de color gris y siga “Aguja tapada” en la página 13.
•	 9 veces: No hay suficiente agua. Agregue agua al depósito de 

agua.



Notas
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